1 SAEECHIFT  YERt =KV IEBhIA
B =TVEZA +Z HIERE AT =5)

BOE - N+ TAE=H LR R B
BRf— =4 =H _ _HEAREE L5

|

Bk BHPTSMEECHET  UERE =R U RFE SN E S iR =B AL EEE ) K E K
AL =AM b WliBh 7 2 A

© B B NETE ) T R T S T A EE OV BT [ G BT = R T 2
T R A

(k. A TXEHFT] % H i =B FrEmAT & (A 1 AL Ba s sl
B

Bk ERLE 2 EBAE ) ST B ANG G =R T 2T A

—  BFEUANHERE T B 2 ' Fva b

T EBIREBRENEET X7 X EWH ) EEE KT X ONETT T SR 2 v T
LT 2y 2 )VE ) Fra b

= GEHLER 2 VRRENEREATEE ) M FAE, GEHUATE ) FEEE, BT %0 R E ) K4 EEE K
P XN BT B 7 A VR T fiak s # Vv EE T LT 2 AR = AT N
HEI# T 2N EH TR ZvEFra b

M BAET LT AR P VIBRESR M BIRESH =~ B AGE / FHRRSCT sk AL = b
T WEEEECHITTE E ) Rt T ) A EANVER ) FRET RAE 2 v b

N WBREECHITTET B E A R — XL FH =AY AR Bl 2 YERE =K U AR b
BT 2 15 % T 2 IRFET BT Z v a b

@  FRIXNZ=HERANFE ) [ HE N BRVRET OV X H ) BE=RE

BTk ZRtEHEAUM ) PP BEm B AL b X ONZEEECHIFT NERE T B P =
B A~

Bk ZREFREABAERAKY 2 T RfT AN



LAW RELATING TO THE RECIPROCAL JUDICIAL AID TO BE GIVEN AT THE
REQUEST OF FOREIGN COURTS

Law No. 63 of the 38th year of Meiji (13th March, 1905), as amended by Law No. 7 of
the 45th year of Meiji(29th March, 1912) and by Law No. 17 of the 13th year of
Showa(22nd March, 1938)

Article 1.

A Court shall, at the request of a Foreign Court, render judicial aid in serving papers
or taking evidence in connection with cases on civil or criminal matters.

The said judicial aid shall be given by the District Court which has jurisdiction over
the place where the required proceedings are to take place.

Article 1.-(2)

The said judicial aid shall be rendered under the following conditions:

1. The request shall be made through the diplomatic channel.

2. The request for the service of papers shall be made in writing stating the name,
nationality, and domicile or residence of the person on whom the papers are to be
served.

3. The request to take evidence shall be made in writing stating the names of the
parities to the litigation, the manner in which the evidence is to be taken, the name,
nationality, and domicile or residence of the person to be examined, and the matters
to be investigated. In regard to criminal matters, the request shall be accompanied by
a statement of the essential facts of the case.

4. In case the letter of request and documents annexed thereto are not written in the
Japanese language, translation thereof into Japanese shall be appended to the
original.

5. The State to which the Court making the request belongs shall guarantee the
payment of the expenses incurred in the execution of the letter of request.

6. The State to which the Court making the request belongs shall assure that it could
render judicial aid in the same or similar matters if so requested by the Japanese
Courts.

In case where treaties or other documents of similar nature provides otherwise
than as mentioned in the preceding paragraph, such provisions shall prevail.
Article 2.

In case the execution of the letter of request falls within the jurisdiction of a Court
other than that to which the request has been made, the latter shall transfer the same
to the proper Court.

Article 3.

The letter of request shall be executed in accordance with the laws of Japan.



